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Rlóflzeténl aruk :

Helyben é* péttdn küldve. 
Egy érre .... 10 frt—kr. 
Fél évre .... 5 r, — „
Hegyed érre * t, 50 „

Egy** szám S kr.
A l»p szellemi róa*ét illető min­
den közlemény : Xa^y-hatvan- 
uicza 1564. »»am. Dusoczky
ház a eserkeestöséffbebérmentve

kftldendő.

Előfizethetni helyben 
raViODI K. .LAJOS és If). 
0 SAT H V KAROLY könyv- 
kersskedóaében éa a kiadóhiva­
talban KUTASí IMRE könyv- 
nyom dijában ea poatahlvatalob 

utján:

DEBRECZEN
POLITIKAI, TASS AD ALMI és KOZGAZDASZATI HIBLAP.

A debreczenl és vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.
Megjeleli naponkint, péntek és vasárnap kivételével. /*«&«£,

Hirdetési díj
Négy hasábos petit sorért 5 ki 
Nagyobb terjedelmi! ■ idbbssör 
hirdetések alku szerint a I eg 
olosóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden ktilönbeikta- 

tásért SO kr.

„Nyiltéru-ben megjelenő közle 
mény minden petit sora 80 kr

Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZIOHEB- 
MAN H. köev. irodájában is.

Név nélkül vagy bérmentetientil 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok Tleexa ne* 
adatnak.

Kossuth a bolgár IzAvrlpernl de a józan ész olyan hangfogó, melyhez a z ó ismeretes in te rp elláczió-
heljzet logikájának telefonja a titkos dip-jú j-* ^ ^ i r sz e r i d t, a katonai _ e 
, % . ... . ícsttletbiróság összes tagjai ki­
lómé ezia suttogásait is elviszi. {hivatták.

Bismarck azt mondá: Nekem kell a kolera s,ept'~í2-ike óta koleiá-
liármas szövetség, hát akarom, hogy a cZt,‘.ban hlgbetegedett Budapesten 547 egyén, s

de megírjak ne-i, j meghalt. 168 személy. A himlő szinte járvány

Nagy hazánkfiának a második levele 
— ha lehet — még fontosabb a megelő­
zőnél. E levél (melynek a >P N.« folyta­
tását ígéri) előbb a hármas császár-szövet-. kívánságát teljesítsük, w .
gég történetét adja elő, fényesen bebizo- j hogy Bulgáriát okkupálni, Sándor fejedel- ként dúl a fővárosba,
nyitva, hogy azt Bismarck teremtette meg ’ met orosz fegyverzettel elkergetni, mégis áD0 ás a att van 15
__ orosz érdekben. A közlött első rész be-' csak bajos dolog volna bonyodalmakra, ösz-
fejezése a következő: {szeütközósekre vezethetne s én akarom,

,Igy csinálta meg Bismarck orosz ér- hogy minden összeütközés kikerültessék, leg- 
dekben az első német-orosz-osztrák szövet-1 alább a mig az ón jó öreg császárom él; 
séget (már mondám, nem tehetem, hogy az ’ találja módját a czár, hogy Sándor fejede- 
osztrák mellé a magyart is odairjam). And-. lem elkergetósének oly színe legyen, mint- 
drássy készen találta — — a vermet, hát ha maga a bolgár nép kergetné el, még 
hősiesen beleugrott. Mit tehetett ? A >Po-, pedig egyenesen azért, mert hálával visel- 
litik meines Hauses« parancsolt vele. | telvén felszabadításáért a török járom alul,

Ezt ilyen szépen elintézve, Bismarck J" ’ " ’ ' ‘ ’ ' ’

3 a bar&k 
150 bimlóbeteg.

kórházban

zz Tisza Kaim n miniszterelnök nyilat­
kozatával az egesz európai sajtó foglalkozik. 
Az angol sajtó feltétlenül helyesli ezt; úgy 
szintén a német sajtó nagy része Bismarck 
bg. 1 a p j a, a Norddeutsche Allgemeine, e d- 
dig hallgat, az orosz s a j t ó jelen­
tékeny része pedigtámadja azt. 
A mi az angol lapokat illeti, azok többsége, 
a Times sál élükön, helyesli a nyilatkoza­
tot s kijelenti, hogy Angliának támogatnia kell 
a Tisza által proglamált politikát, de egyszers-

nem tűrhette, hogy fejedelme a czárral uj-:n)ind hozzá teszi, hogy Anglia a bolgár ese
ur külpolitikájának azóta csak két czélja >t húzzon s magát az orosz, politikával' “f“gyaroíazée ZteháímonlVchiá- 
volt. Az egyik állandó : elszigetelni Fran- j ellentétbe helyezve, feiharagitsa Bulgária ̂  nak'kcii c*sö eerban a hlrczot kiküzdenie.

„.„„A „„t . „ iámolanie • olndav.ni r ellen a czárt, kit a bolgár nép hálával ■ Egyszersmii d fölt miit jük, hogy igen félti nik
; tisztel a múltért s patrónusának óhajt a Salisbury angol miniszterelnöknek köze-
jövőre. Ha ily módon történik az elűzés, | lebbi kontinentális utazása. Angol miiiszterel-

f nők nem igen szokott a kontinensen utazni. 
Salisbury azon ürügy alatt jön Fraccziaor- 
szágba, hogy megtekintse dieppei kastélyát :

persze hé

cziaországot; a másik ideiglenes : elodázni 
minden oly konfliktust, a békének minden 
oly megzavarását Németország közelében, 
mely az ő jó öreg császárjának élete vég­
alkonyán nyugtalanságot okozhatna, Bis­
marckot pedig a partikuláristák elleutállá- 
sának legyőzésében, az ujdou szerzett tar­

áz
senki sem szólhat ellene és szent 
béke közöttünk.

Bismarck igy akarta, hát

lesz a
I

esi barátja is akarta, ki örökségbe 
a szituécz.iót, hogy az

kapta
valószínű azonban, hogy Freycinetvel 
találkozni fog. Az orosz sajtó nyilatko-

tományok ellenszenvének lecsititásában s! azt a szituációt, hogy az osztrák-magyar \ zatai felől ezeket jelentik Pétervárról: Tisza 
általában a birodalmi egység konszolidá-: külügyérnek minden kérdésben Bismarckhoz ■ DJÍ!atkoz8taiban az itteni sajtó köz vet len
cziójábau és háború esetére a francziával \ kell fordulni barátságos-------- rendeletért, j g ee n s é gVe* oly8 irányban, hogy az orosz
a védelem előkészítésében akadályozhatná ■ Mit akar ön? »Kend ide megyen, kend ezt | követeléseknek ellentálljon. Nem igaz — mond-
megzavarhatuá. Az összeütközés lehetsége, r teszi«, mondja a káplár a 
mely Bismarck kalkulusait össze-vissza ke- ^ a közlegény azt mondja : 
verheti, leginkább azon kiegyenlithetlen ér-furám.«

közlegénynek s 
»értem káplár

dekelleutétben fekszik, mely Oroszország s 
Ausztria-Magyarország közt fenforog. El­
odázni a kikerülhetlent, a meddig csak le­
het, legalább addig, mig a jó öreg Vil­
mos császár él, ez volt a czél Bismarck 
előtt.

Ez kulcsa, magyarázata a kiváló gond­
nak, melyet a hármas császári szövetség 
feltartására fordított, a mely szövetség né­
met érdekben az orosz szekerének tolásá­
val, az osztrák-magyar létérdek feláldozá­
sának árán hozatott létre s egyenesen és 
kirekesztőig német érdekben tarta- 
tik fel.

De — és erre is figyelmet kérek — 
ez a német érdek és — csakis azt — szol­
gáló hármas szövetség éppen lejárófélben 
volt, kikötött tartamidejéből már csak pár­
hónap volt hátra. Bismarck lépéseket tett 
Szent-Pótervárott, hogy megujittassék. Hogy 
ne ? Hiszen ha meg nem ujittatik, Frau- 
cziaország elszigetelésének egész appará­
tusát felbomlás fenyegeti, s éppen most 
fenyegeti, midőn Boulanger hadügyér oly 
erélyesen készül a revanche-ra, a jó Vil­
mos császár öreg napjait háborúság érheti, 
a német egység konszolidácziójának

Hát meg is Írták Szentpétervárra s a 
czár módját is találta. így született az 
augusztus 21-ki otromba, gyalázatos orvtá­
madás mezébe burkolt orosz államcsíny, 
igy a hatalom ugorkafájára felkapaszkodott 
orvtámadók ismeretes proklamácziója, hogy 
Sándornak oroszellenes politikájáért kellett 
lemondania (olvasd : eltolonczoztatnia), mert 
Bulgária, mint szlávország, mást, mint orosz 
politikát, nem követhet.

A pánszláv sajtó az egész monarchiá­
ban ezt rivalgó örömujongással fogadta. 
Aludtak Bécsben ? nem hallottak ? Az 
orosz óriás kígyó megnőtt, a pánszláv po­
lip ezer csáppal ragadt a test minden tag­

ijába; az óriás-kigyó támadása kívülről, 
‘ belső felbomlással hozatott kapcsolatba és 

lett belőle egy mindenható összerecscsenés, 
mint az amerikai mondja.

Kossuth.
— Országgyűlés, a képviselőhöz tegnepi 

ülése rövid volt. Megejtettek a bizottsági vá­
lasztások, melyek eredménye a legközelebbi 
ülésben hirdettetik ki; elfogadtatott harmad­
szori felolvasásban is nagy többséggel a vám­
szövetségi törvényjavaslat. Végül a külföldi va­
sutak üzleteszközeire vonatkozó törvényjavas- 

muu- l lat került tárgyalás alá s miután azt Darányi
kája, a védelmi előkészület felakadnak.

Német érdek ; mindig csak az, egye­
dül csak az.

A czár azt felelte, hogy csak úgy 
fog a megújításhoz hozzájárulni, ha Berlin 
és Bécs beleegyeznek, hogy ő elkergesse 
Sándor fejedelmet Bulgáriából; mert hát 
szörnyűség! az az ember nem akar 
szatrapa lenni, függetlenné akarja 
Bulgáriát az orosztól, gátat akar az oro 
szók ellen csinálni abból a Bulgáriából, a 
melyet a czár azért vett ki a tőrök ural­
ma alól, hogy az orosznak országutja, az 
orosz érdeknek vazallusa, az orosz politi­
kának eszköze legyen. És — kétszeres 
szörnyűség I még nem is elég neki egy sza­
bad kis Bulgária, Nagy-Bulgáriát akar. A 
czárnak Európa nem engedte meg, hogy 
vazallusnak a maga számára Nagy-Bulgá­
riát csináljon ; Sándornak meg elnézi, hogy 
a szabadságnak csinálja meg. Ezt a czár 
nem tűri — elkergeti.

És Bismarck azt gondolá: ha bele 
nem egyezem a czár kívánságába, vége a 
hármas szövetségnek, mely az én politi­
kámnak erős vára volt.

Hát lett a kissingeni-gasteini talál-

előadó indokolta úgy általánosságban, mint 
részleteiben vita és módosítás nélkül fogadta­
tott el. Legközelebbi ülés csütörtökön lesz, 
mikor a ház az osztrák-magyar bank szabadal­
mának meghosazabitásáról szóló törvény javas­
latot fogja tárgyalni.

í — Nincs miniszter. Gróf Zichy Jó­
zsef nem fogadta el a neki felajánlott köz­

orosz ’ lekedési miniszteri tározát. A gróf a kosarat 
tenni! szombaton személyesen hozta el Tisza minisz- 

I terelnöknek a kijelenté egyszersmind, mint a 
P. Ll. állítja, hogy csak „ezúttal“ nem fogad­
hatja el a min. tárczát s hogy részint 
tárgyi, részint személyi okai 
minden politikai hátteret nélkülöznek s Tisza 
miniszterelnök személye valamint sikeres mű­
ködése iránt teljes bizalommal viseltetik. A 
gróf, hir szerint, képv. jelöltül lép fel a leg­
te özelebbi képviselőválasztásoknál.

ja a Novosti — hogy Ausztria érdekei az ön 
álló Balkán állomok főderáczióját kívánnák, 
mert ez esetben Ausztria is köteles lenne a 
leggyorsabban autói omiát adni Bosznia-Her- 
czegovinának s tartózkodni a Szerbiába való 
beavatkozástól, Tisza beszéde ellensénes is 
Oroszország iránt, mert megtámadja Oroszor­
szág azon jogát, hogy protektorátust gyako­
roljon Bulgária felett, noha ez nem egyéb, 
mint equivalens Oroszország részére azért, 
hogy hallgatólag beleegyezett abba, hogy Ausz­
tria török tartományokat vegyen birtokba. Ha 
a magyar államférfiak tettei összhangban álla­
nának szavaikkal, úgy a Balkán-kérdés békés 
megoldása lehetetlen lenne.

— A Herbert-ngy fejleményei. Christen 
hadnagy, ki tudvalevőleg Herbert János tarta­
lékos hadnagy ellen, mert ez vele szemben 
provokálólag nyilatkozott, feljelentést tett a 
pécsi katonai helyparacsnokságnál, minek kö­
vetkeztében Herbertet megfosztották tiszti 
rangjától, most lovagias utón elég­
tételt kért Herberttől. Ez az 
ügyet becsületbiróság elé vitte. Az öttagú be- 
csületbiróság kimondta, hogy Christen párbaj­
képes ugyan, de a jelen esetben, miután a 
kihívással elkésett, elégtételt nem kérhet. — 
Komjáthy Béla országyülési

kozás. Nem hallgatóztam a kulcslyukon ,’képvi Belét ez affaire vonatk o-J halasztása tárgyában nem akar engedni s nem

= A bolgár e-emónyeÍL S z 6 f i a,
okt. 3. A Havas ügynökség jelentése szerint 
diplomácziai körökben nyug­
té 1 a n i t ó aggodalommal nézik 
az Oroszország és Bulgária k ö 
zótt felmerült ellentéteket. 
Habár Kaulbars megígérte, hogy Pé- 
tervárra jelentést, teend ama hivatalos Írás­
beli jegyzék tartalmáról, melyet neki a bol­
gár miniszterek tegnap átadtak, az eredmény 
iránt míg sem táplál senki vérmes reménye­
ket. Mindenki azt tartja, hogy Oroszország 
annyira van, hogy most már nem igen térhetne 
el ama pontozatoktól, melyék az orosz kép­
viselő által a bolgár kormánynak átadott 
jegyzékben foglaltatnak- A mi pedig azt il­
leti, hogy Oroszország tekintettel arra, hogy a 
bolgár kormány vonakodik tanácsait elfogadni, 
most már minő politikát fog követni, orosz 
körökben az a nézet uralkodik, hogy Kaul- 
barsvissza fog hivatni és 
hogy Oroszország azontúl teljes közönbősséggel 
fog viseltetni a bolgár ügy iránt. A vá­
lasztások folyó hó 10-é n e j t ét­
nek m e g é s a nagy szobranye 
tizen négy nappal későbben 
összefog ülni.

Hivatalos körökben előre is azon néze­
ten vannak, hogy a nemzetgyűlés a fejedelem­
választást nem fogja megejthetni, miután a 
hatalmak még aligha jutnak arra az időre a 
jelölt iránt megegyezésre. A kormány véle­
ménye szerint a szobranye ősszeülése lega­
lább véget fog vetni a jelenlegi kelletlen álla­
potnak, mely a kormányzóság bizonytalan ál­
lásának kifolyása. Ha a nemzetgyűlés a kor­
mányzóság tartalmát nem tudaá oly módon 
megerősíteni, hogy az interregnum vége bé­
kében be volna várható, úgy szükség esetén 
uj választások lesznek eszkőzőlhetők, mihelyt 
as európai hatalmak a fejedelemjelölt szemé­
lyére nézve megegyezésre jutnak. Az esetle­
ges megszállásra való kilátás Oroszország ré­
széről a kormány köréiben nem okoz nyugta­
lanságot, mert úgy vélik, hogy a hatalmak a 
megszállásba aligha egyeznének.

Szófiában úgy látszik valami válság ké­
szül. Kaulbars tábornok újabb és félre nem 
magyarázható választ kér a kormánytól a hoz­
zá intézett követelések tárgyában. A kor­
mány két pont kivételével már mindenben tel­
jesítette Oroszország parancsait. De a ^lázadó 
tisztek szabadonbocsátása s a választások él

is engedhet, különösen az utóbbit illetőleg, ha 
az alkotmányt meg nem akarja sérteni. Kául- 
b8rs azonban azt parancsolja, hogy ne az al­
kotmányt, harem a czár akaratát tartsa szem 

tlótt. Ezt azonban a kormány nem teheti, kü­
lönben maga semmisíti meg léteiének tőrré- 
nyes alapját. Összeütközés válság áll tehát 
kilátásban.

Ez esetre a bolgárok azt hiszik, hogy a 
czár vagy felhatalmazást kér Európától az 
okkupáczióra, vagy pedig visszahívja Kaul- 
barsot s magára hagyja a bolgárokat. Hogy a 
Két eshetőség közül melyik a veszélyesebb, 
azt nehéz eldönteni. Az, hogy a czár magára 
hagyja Bulgáriát, nem azt jelenti, hogy béké­
ben is hagyja. Ellenkezőleg, ez annyit tesz, 
hogy az orosz politika belső nyugtalanságok, 
zendüiés, forradalom zsákmányává akarja 
tenni Bulgáriát, hogy ekkép ürügyet szeres- 
zen a beavatkozásra.

= Az orientalisták kongresszusa”BecT- 
ben szombaton rekesztetett be. A közoktatás- 
ügyi miniszter irásbelileg fejezte ki üdvkivá- 
natait a kongresszusnak az elért sikerekhez. 
Az elnök határozatképen kijelenté, hogy a leg­
közelebbi kongresszus 1888-ban Stockholmban 
fog megtartani az Oszkár király által megál­
lapítandó időben. Ezntán Hamza Fathalla 
(Egyiptom) és Both tanár (Tübingen) tartott- 
lak rövid beszédet, mire Rainer főherczeg a 
kongresszust bezártnak nyilvánította.

— Külföldi hírek. Az ifjukhinai 
császár jövő év február elején veszi át 
az uralkodást; a mi számításunk szerint, ak­
kor lesz tizenkét esztendős. — A „N o r d d. 
Alig. Z t g.“ tegnapelőtt ülte meg fenéllásá- 
nak századnegyedes jubileumát s a lakomán 
gróf Bismarck Herbert, a kanczellár fia,«.is 
jelen volt s toasztozott. — James Kenne- 
d y angol gépészmérnök, a ki Stephenson-nak 
az első lokomotivot megszerkesztette, most 
halt meg, 89 éves korában. — A spanyol 
hadi törvényszék már Ítélt a láza­
dók ügyében; még pedig Villacampa tábor­
nokra, Serrano hadnagyra és öt altisztre ha­
lált mondott. — Freycinet franczia kor­
mányelnök szombaton Bordeauxban járt, hol 
az érsek a papság élén tisztelgett nála. — A 
hadügyi budget ügyében Bismarcknak 
az az legújabb terve, hogy ne időről-időre, 
hanem egyszer s nrndenkorra szavaztassák 
meg ; a parlament ez által jó formán kiejtené 
kezéből az egész hadügyet, mert íélküle intéz­
kedhetnének elvi kérdésekben is. Milán király 
Bécsben. Bécs, okt. 3 Rudolf trónörökös 
ma délelőtt látogatást tett a szerb királynál 
és fél órát töltött ott. Délben a szerb király 
viszonozta a látogatást, és azután Vilmos fő- 
herczegnél is látogatást tett. Diploma­
ták tanácskozásai. Bécs. okt. 3. Kál- 
noky közős külügyminiszter ma az angol és 
törők nagy követeket fogadta.

KARCZOLATOK.
(Hátha ! — A futó czélpontok. — A kard mint bíró.

Az ébresztő óra. — A kir. nevenapján. (Kaulbars.)
Nagyon, nagyon gyanús a jó Ausztria leg­

újabb, orosz ellenes hangulata.
Kossuth szerint írunk csak Ausztriát, 

mert onnan, a hol Bécs komiszkodik, jól esik 
kihagynunk a Magyarország nevét.

Gyanús hangulat, mert hátha csak azért 
pattog az egyik h y é n e a másik ellen, mert 
megakarja szavaztatni az uj ismétlő fegyverek­
re szükséges milliókat ?

Oroszország ellen — az igaz — megsza­
vaznánk mindentele fegyvert. Csak attól félünk 
hogy a mire neki szögeztetnők a muszkának,
elfogy a — puskaporunk !

*

Szinte hihetetlen, hogy Anglia s z ö v ét­
kez n i óhajt velünk és nem h a r c z r a 
kelni!

Csak azért nem hiszem, mert azt olvastam 
a lapokban, hogy Anglia (ügyes gép segítsé­
gével) futó czélpontokon gyakorolja be a 
lövészeit.

Pedig már képzelni sem lehet alkalma­
sabb futó czélpontokat, mint a königgr&tzi ár­
mádiát 1

*

Christen hadnagy (a Herbert ügy egyik 
hőse) párbajra hívta ki Komjáthy Bélát, ki a 
parlamentben ezen ügyet erős hangú interpel- 
láczió tárgyává tette.

Hohohohó1
Hát már a magyar parlamentben is a 

Barta-gyilkoló közös hadseregbeli fegyver lesi 
a birő ?



DEüKJiCZEN.

s ii

i if

í'i
3 .

, A-

li ■ *

Megálljunk egy kicsit! „Wir siud anch 
Christen“ — mondanók németül, az ilyen po­
gány alkotmányosságot e! nem ismerjük.

Majd a muszkával szemben tessék lövöl­
dözni és nem a parlamentben, amely önöknek 
— fájdalom ! — elég bőkezűen szavaz meg
prófoníot és ismétlő fegyvert 1 

*
A parlament szavaz, szavaz, szavaz. . .
Voltak a lefolyt országos kiállításon kü- 

lönbféle ébresztő órák.
Volt olyan óra, a mely a hét alvót csö- 

rönpöiéssel igyekezett felserkenteni.
De volt olyan is, a mely kezdetben csak 

csörömpölt, de azután (ha ez nem használt) 
agyastól együtt felforditotta és jól megdögö- 
nyözte.

Milyen ébresztő órára volna néked s>ük, 
séged, jó magyarom ?

*

A király születés-napján tartott isteni 
tisztelet alkalmával, ö-szesen két, mond k é t 
tisztviselőt jegyezhetett fel tudósítónk a hely

Éhez hasonló példát egyházkerületünk 
történelmében hiába keresnénk !

Egy egyházkerületi közgyűlés áll előt­
tünk, mely alkotó elemeinek: az 
egyházmegyéknek többségével 
szembens a többi magyarorszá­
gi egyházkerületekre nem te­
kintve— a magyarországi e v. 
ref. egyház uniój ának negyedik 
esztendejében az egyházaknak 
önérzetét letaposva, pusztán 
„szótöbbséget“ tud a közakarattal 
szembeállítani !!

Mert hiszen az a tényállás : hogy Deb- 
reczennek, H.-M.-Vásárhelynek, Böszörmény- 

testans közönséget arra, hogy a t i s z á n- < nek, Nánásnak, Békésnek, Makónak, Szobosz- 
t 
e
ötét létrehozó egyházmegyék 
többségével.

Valóban élsz moritó állapot, mely óva 
inti az egyházi élet terére a durva szótöbbség 
uralmát behozó pártot arra, hogy a különféle 
érdekeket az egyház magasabb érdekei által

Mert hiszen az egyházkerület nem lehet 
más az egyházi törvény 45. §. szerint, mint 
több egyházmegyének az egyházi 
közigazgatás, kormányzás és rendtartás ezé!- 
jábőí felsőbb hatósággá egyesü­
lése.

S ime minek vegyünk tanúi napról-aapra ? 
Annak, hogy a t.;szántuli egyházkerületi 

közgyűlésnek, a törvény világos szavai alap­
ján a konventi képviselőknek már egyszer a 
presbyteriumok által megválasztását elrendelő, 
de nagyobb részt csupán ősspetoborzott több­
ség által feldöntött határozatán az egyházme­
gyék megütközve, ma az egyik, holnap a má
sik hallatja szavát s figyelmezteti a nagy pro-,
iestans közönséget arra, hogy a ti szán-i- . ,
; u 1 i egyházkerületi közgyűlés* lónak, kaban&k, Magy-Vándnak, Karezagsak, 
ellentétbe helyezi magát a? ; Kisújszállásnak, Madarasnak, Kunhegyesnek,

— minek folytassam tovább — nincs annyi 
I joga, mint a Tiszán-inneui, vagy Dunác-tuli 
j egy-két száz lelket számláló legszegényebb ek- 
’ lézsiának.

Mert mig ezeknek van legalább egg sza- 
■ vazatjok a konventi képviselők megválasztása

beli róm. hath, templomban.

az újabb időkig ősszeegyeztetsi tudó eszélyesr kor ; addig ezeknek a „nagy és fényes eKié- 
és méltányos eljárás helyett óvakodjanak to-; zsiaknak“ „a magyar protestáns öntudat eme 
vábbra is & törvényes alapon álló ki-ebbséget1 fészkeinek“ — ezeknek nincsen egy mond 

I durva leszavazással ei.émitani s egiu tsi el- — egy szavazatjok se! Minek is lenne ; elé­
gedjünk meg azzal, hogy úgy is mi viseljükl keseríteni, mert egy házi

Poynár kir. ügyész és Beér Kálmán r»n- 
dór-fókapitány urakat — több nem volt jelen.

is, meg a 13 vértanúért is

politikánk 
’vezéreszméje nem állhat egy 
(gyűl é 8i többségnek 24 órára 

v ... , , , ,. Ivaló ügyes összeterelésében (a
Vagy azt hiszik némelyek, hogy bizony r je3zaTaz(j urak nagy részét már a másnap: 

bajos három nap alatt imádkozni a királyért]gyűlésen hiába keressük!) hanem a nt-
|ta!án széthúzó elemeknek az 
jegy ház magasabb érdekei szem

úgy is mi
legnagyobb részét — a tehernek.

És vájjon miért történik mind ez?
Hát bizony csak-azért, mert „úgy tetszik“ 

egynéhány egyházmegyéi gondnok urn:k, meg 
egyházmegyéjüket gyönyörűségesen képviselő 
egynéhány képviselő urnák.

Bizony nem méltó ez a s zerep ily fényes
pontjából tartós megnyerésé- múltú egyházkerülethez ! 
Ken és egyesítésében. f Higyjük a legjobbatKaulbars tábornok meetinget rendeztetek

Szófiában. | De lás:uk a szatmári egyházmegyének
A bolgárok azonoan véresre verték a ( a muj* hónapban tartott közgyűléséről szó ó 

czár szájaize szerint felszólaló hírlapírót, Ka- ^ tudósítást a

i Higyjük a legjobbat; reméljük, hogy a 
vezérférfiak még befogják látni, mikép van 
még valami a mi a „többség" felett áll : a tör- 

utúbtii ; Vény és az eszélyesség !
ulbars uramat pedig szóhoz sem engedték jut­
ni és megkergették.

No?, Kaulbars uram megtette a magáét

Debreczeni Prot. Lap -------,
száma után t Elébb-utóbb boszut ailanak ezek azokon,

Egyházmegyénk - mond az illető tudó- > kik «svaikra nem hallgatnak.
*' ait.S — nem jinuhntván mma a Irnnvanti tflimk ___________________ .resuyten anus.

Helyi hírek.
Most jön aztán a hadd el hadd !

Gili

venti tagok választása kérdéséhez,^önkormányzati jogainkon
(tett nagy sérelemnek tartja s a í

Egyházmegyénk — mond az uiciu muu- j 
sitó — nem nyughatván meg a konventi tagok 

... ,, . ’ i választása kérdésének olyképeni megoldásában,megengedte sérteni saját szem^ydbeo a czárt|mint azt a tava6Z1 egyházkerületi gyűlés eiha- '
f tározta, alapos indokolás és vitatás u:án 

Balázs egyhangúlag magáévá tette a kő- ' 
t vetkező indítványt: mondja ki a nt. tgyhaz-;
3 megyei közgyülé?, hogy e. kér. gyűlésünk több- j 

A Szatmári egyházmegye a kon-<l Bégének azon az egyház alkotmányunkat mé­
lyen érdeklő kérdésben tanúsított eljárását,

e j-

A'ig végződött be egyházkerületi gyű- 'szerinte nem törvényesen v á- 
lésünköu a beregi egyházmegye határozata lasziott konventi tagok váia sz- 
főlött lefolyt vita, melyben a nevezett egyház- tását törvényesnek el nem ö s-' Az ok tóbei 6-iki gjá^zünnep nlkalmátói vettük 
megye egyenesen kijelenti, hogy az egyház- .merheti; a konventi tagoknak az egyes a sorokat is: Az 1848—49. dicső emlékű aradi 
kerületi közgyűlés által a törvény ellenére' egyházak presbyteriumai által való választó- vértanuk gyászünnepelyérea „Buga-pesti áltsiá- 
választott konventi képviselőket törvényes kép-$ sának tör fényes jogihoz a történtek mán is nos munkássegélyzó egylet* Debrecenben levő 
viselőiül el nem ismeri, már isméi félénkhatározottan ragaszkodik, s e jogáról tagjai f. október 6-án szerdán délelőtt 8 őrára 
hangzik egy tekintélyes hang : a szatmári (8 óba le nem mond, s a törvénytelen ez egyleti helyiségben megjelenni kéretnek, a 
egyházmegyei közgyűlés szava, mely szintén választás mrgsemmisitéstre — a mint azt a honnan egyleti zászlónk alatt fogunk csatis-

magyaror.-zági egve.emes ref. egyház törvény- hozni a városháza eiótt gyülekező egyletekhez 
ben kimondott egyetemességének eszméje is A gyászünnepély a róm. kath. templomban 9 
követel: s a miken: ez már három egy- órakor fog megtartatni, a tagtársak minél'

Oktober

kéri fel a házkerületben törvényszerint, tömegesebb megjelenését hazafias üdvözlettel f
ünkben; történt , s és a miként a mi főt. egy- kéri : Az elnökség.“ — Általában is-! „„.ffí'r “"áÍv 
k utján házkeiüietürkben is már az első választást" m é t hálával tartozunk a r ó untilf" Imre kiraJ*

nem nyugszik meg a tavaszi egyházkerületi 
közgyűlésnek a presbyteriumok törvényben 
gyökerező jogának eltaposásában s a jogo* 
ügy védelme által nyert önérzettel 
konventet egyházkerület 
e8y uj, a presbyteriumok utj
megejtendő választás elrende-1 megelőzőleg határozatilag kimondató, t: kéri kath. egyháznak, mely nékünk 
lésére. ;a főt. és méltóság os k onv entet^e hazafias ünnep megtartását

Azt hiszem, hogy egy felsőbb hatóságra - egy u j, a presbyteriumok utján i lehetővé teszi. — A debreczeni hoo- 
nézve alig lehet lezujtóbb valami, mint mikor ímeg ejtendő választás elreude védegylet a következő feihivá-t adja ki: 
azt keli látnia, hogy azon hatóságok, melyek- 
nek képviselésére lenne hivatva a törvény 
szabályai szerint — eljárása fölött napról 
napra pálezát törnek s ország-világ előtt fen- 5 
nép hirdetik, hogy nem a hamisitlanul nyiivá- )

lésére; & fótiszteletü eg-házkerületet pe J „Az 1848-9 magyar önvédelmi harcz
® ka!ár0Ztit£lBsk a fŐL és méit. kenvén!- ) év október 6 án Aradon kivég­

hez fólterjesztesere. E megállapodás a testvér í .... , , , , , ,,, 97
egyházmegyékkel közöltéin: határozatott. 6 zett tizenhárom vértanú halála 3 7-ik ev-

-11L ---------------------- , E szerint a jövő egyházkerületi közgyü- V^ldja gyászünnepét, a debreczeni
nu ó közvélemény által hagyja magát vezé-| lésen ismét Hl lesz vetve az egyházkerület: 1 9-ki Honvéd Egylet, a folyó évi
Teltetni. közPíM*« MrvÁnvfaian wx.ax™. i nhtZKor 6-án délelőtt 9 órakor a róm.közgyűlés törvénytelen eljárásának kérdése !; október

A »OEBRECZEIU TÁBCZÁJA f

OKTÓBER 6-án.
Sírva kellene ma nekünk ünnepelnünk 
S megátkoznunk a föld minden zsarnokát .. . 
Vagy hü kegyelettel megszentelve lelkünk, 
Áldanuik a hósők szent haló porát!
De hol a szív, mely ma értök ünnepeljen,
S durva zsarnoknak ne csókolja lábát ?!
Hol van, a ki érttök vérbosszúra keljen. 
Megtorolni a szent martyrok halálát ! ? . . .

Mosolygó orczával járunk-kelüuk szerte .
Ma harminchét éve oh 1 mások valánk !
Ki szivünkbe lórit markolatig vertr,
Baj lenne ha erre nem mosolyganánk, 
l étek vón* a zokszó, — erény a mosoly ma, 
Mert a te szülőied — át kés feledés te! 
Hoaszeretet, sm’ék, benne összefolyva,
Elvész, elmerül az — örök feledésbe !;.

Kik a tisenhdrmat feledni tudótok,
Nem érdeműtek e félisteneket;
Méltatlan reájok magatok, hazátok,
Melyet ók vódteuek, midőn remegett.
A melyen meghaltak — szégyentelt bitófa, 
De szent jel lett abból, miként a kereszt, 
Melyet megszentelt a világ megváPója .
Az ö szent haláluk avíttá fel ezt !

Ne követ a sirrs, hol álmuk alusszák ! 
Koszorúkat rája s fájó könnyeket!
Ha szivünk a honért bánat, bú lezúzzák, 
Emlékezzünk rájok, s sebünk beheged !
Ne követ a sírral A megtorlás kardját,
Azt tűzzétek oda sírjaik ormára!
S kik már elérték egy boldog világ martját, 
Áldva tekintendnek e szegény hazára !

Pataky.

1

1840, Oktober 8.
E napnak gyásza végtelen 1 
Nem érzi át azt a jelen . . .
Emléke, — jövő századok 
Határán túl is élni fog !

E napon : bérez ‘s halmaival 
A haza — főid — egy ravatal;
‘S a megrendítő gyász felett,
Egy nemzet hullat könnyeket !

Oh Árad, — sötét Go’gothánk, —
Te borítod e gyászt reánk !
Mely alól fö!-föllengenek 
A megdic?őült szellemek 1

‘S a bitófákuak tetején 
Árad, magasztos égi fény .. .
‘S lelkűnkbe szózat menydörőg :
Az igazság, a jog — örök !

‘S két drága angyal, — eszme hit, 
Kibontva fényes szárnyait,
Száll, száll, — mutatva szebb jövőt,
'S biztat emelve — csüggedőt!

Föl hát, munkára a nyomon !
Az eszme fénye merre von !
Ha küzdünk érte igazán :
Nagy lesz a nemzet e hazán.. . !

Szabadság nagy mártírjai,
Nem haltatok hiába T: !
Mely em'ókben igy ünnepei:
Az a nemzet nt-m veszhet rl 1

Kovács József

A VAK.
• (Franczia regény.)

:■

(26, közlemény.)
5

Első szavai is ezek voltak :
— Fussunk, meneküljünk báró ur ! ön 

l gyilkosságot követett el 1 
I ügy tetszett akkor nekem, mintha nehez 
I álom nyomása alatt lennék.
- A véres test, mely lábaim előtt hevert 
nem csupán káprázat müve -e ? — gondoiko- 

I dám. Meggilkoltam-e én Konrádot, és vétke? 
% volt e Ulrika ?

Ágyam zúgott s csaknem szétpattanni 
: érzém a kíntól.

Öntudatlan állapotba estem; és mint 
I gyermeket hagytam magamat a vörös áltál tova- 
: rángatni, ki folyvást csak ezt ismételgette : 

— Fussunk innen, fussunk báró ur. 
Tovább nem időzhetünk a várban.

I Á törvény emberi beleavatkozhatnak a 
dologba s az ön nevét gyalázat és kárhozat 

I fogja érni.
Az idő majd mindent feledtet.
— Jöjjön ! jöjjön !
Lesiettem a várudvarra.
Különös! egy nyergeit lovat találtam ott, 

s főlvetém magamat rá.
A vörös váliamra veié köpenyemet s 

í megnyitván egy hátsó kisajtőt előttem, kiveze-

Jtett a mezőre ;
— Elkisérjem-e báró urat, vagy talán 

I okosabb lesz, ha a várban maradok, hogy min- 
; dent megfigyelhessek és önt időről-idóre ér- 

tesitsem ?
* A vörösnek hargja némileg ismét öntu-
I fiatomhoz téritett vissza. Egyszerre a legnagy- 
|obb undort éreztem ez ember iránt, ki eddig 
f oly hü szolga látszott lenni.
4 Gyűlöltem őL

„kath. egyházban ismét megünnepli. — 
&A tizenhárom vértanú szeretett szent 

hazánk Magyarország összes népei ma­
gasztos ügyéért, általában az összes em­
beriséget boldogító eszmékért szenve­
dett dicső, Örökemlékü vértanúi halált. 
— Az ünnepély gyászünnepély ugyan ; 
de fényes dicsőséget áraszt nemzetünk­
re, s fel fog reá derülni az emberisé­
get idvezitő Husvét. — Hazafiui szere­
tettel hívjuk városunk összes közönsé­
gét, siessenek a jelzett időben a feled­
hetetlen, hervadhatatlan érdemű dicső 
hős vértanuk emlékére szentelt ünne­
pélyen részt venni, g ez által bebizo­
nyítani, hogy a nemzet tudja tisztelni 
dicsőséges történelmét s van joga a 
jobb jövőre ! Különösen is hívjuk • de 
sőt várjuk az igen tisztelt, a hazafias 
cselekedetekre lelkesülni kész (c z i m e- 
d e t) és hisszük, hogy az ünneplőkhöz 
teljes buzgósággal s magyar Önérzettel 
sorakozand. Debreczenben 18 6. Septem­
ber 21-én. — A debreczeni 1848—9 ki 
Honvéd Egylet. Beke Mihály elnök.

* Városi közgyűlés. Meghívás az 1886. 
évi október 7-kén — csütörtökön — délelőtt 
9 órakor, a városháza nagy termében tartandó 
rendes bizottsági közgyüésre. 
Tárgyak: 1. Polgármesteri jelentés. 2. Minisz­
teri rendelet, mely szerint az 1885. évi házi­
pénztár zárszámadás jóváhagyatott, 3. ügy ai­
sz Kuranda Emil urnák Fiúméba ideiglenes 
brazíliai aikonzullá lett kinevezéséről. 4. 
Ugyanaz, melylyei a szerv, szabályzat 111. 
§-nak a műszaki számvevőségre vonatkozó mó­
dosítása jóváhagyatott. 5. ugyanaz, melyben a 
törvényszéki helyiségek bérének évi 4290 fo­
rinttal pótlásáért köszönet nyilvánittatik. 6. 
Csanádmegye átirata a mezei munkások visz- 
szaélésének megakadályozása tárgyában alko­
tandó szabályrendelet pótlása iránt. 7. Taná- 
esi előterjesztés a kertészeti-egylet évi 500 
írt segélyt kérő folyamodására. 8. Ugyanaz a 
lutb. egyház iskolahelyiség-bér, fadepútatum és 
évi 1000 frt segélyt kérő beadránvár*. 9. 
Ugyanaz az 1887-ik évre szóló városi' közkölt­
ség vetés megállapitá-a iránt. 10. Ugyanaz a 
vámtariffa megállapítása tárgyában. 11. Ugyan­
az nyugdíjazást kérő beadványokra. 13. 
Ugyanaz a piacz- és czegléd-ntczai gazdaság 
által ondód! földeik terményeinek etb. megőr­
zése czéljából alkotott szabályzat megerősítése 
iránt. 13. Ugyanaz özvegy Futó Mihályné se­
gélyezése ügyében. 14. Balogh Lajos posta- 

j$szállítási fellebbezése közmunka-váltéig ügyé­
iben. lö. Mészáros Kálmán m. r. alkapitány 
I ellen hozott s jogerőre emelkedett fegyelmi 
f választmányi határozat. 16. Polgármesteri évi 
Ijelentés 1885-ról. 17. A {közigazgatási bizott- 
I tágból kilépendő tagok választására határidő 

kitűzése. 18^ Polgárositási és telepedés iránti
7. Október 4. S ij 

tanácsos, polgár-
mester.

* Polgármesteri jelentés f. évi szept.
béről. I. Bendészet: Letartóztatott 109 
fgyén, kik közül rendőri utón lett megbün­
tetve 94, a többiek átadatták a bíróságnak, 
E tolonczoltatott 63 csavargó. II. I p ar ü gy. 
Különböző iparnemek önálló gyakoroltatására 
21 egyénnek adatott igazolvány. III. Kato­
na ü g y. Katonai létszám volt közős hadse­
regbeli 1228 ember, 538 lóval, honvéd 479 
ember 292 lóval, együtt 1707 émber 830 !ó- 
v*H. Átvonulóban el volt szállásolva 14 törzs.

moso-Csak most először tűnt fel sátáni 
iya és undok madárarcza előttem.

Szeme vérben forgott. —
Mitsem válaszoltam neki.
Hallgatásom által meglepetve — mert az 

árnyékban arezomat nem láthatta — folytatá :
Fusson uram, fusson !
Nj kósedelmezzék tovább, nehogy nagy 

szerencsétlenség érje házát I
Én pedig dühösen főrmedve rá igy szól­

tam :
— Fussak? Ugyan ugy-e ?
És gyalázatomnak egyetlen tanúját 

visszahagyjam a várban ?
Fussak, és téged életben hagyjalak, hogy 

boszumnak titkát s megbecatelenittetésemet 
eláruld az elsőnek, kivel találkozol ?

Soha 1 soha, te vörös eb!
— Mit ért öa ez alatt ?
Mit is akar csak azzal mondani ?
— Kettőnk közül egyikünknek meg kell 

halni. —
És anélkül, hogy a lóról ieszéllottam 

volna, megragadtam pisztolyaim egeikét s azt 
a vöröshez dobva,’ kiélték :

— Az én életein ugyin csak gyötrelem 
már. Löjjünk egymásra.

De mielőtt még pisztolyom sárkányát fel­
húzhattam volna, a vörös hajú felkapta a főid­
ről a neki dobottat és rám sütötte.

A. durranás megijesztő paripámat s neki 
szuajodva ragadt engem tova bűntettemnek 
színhelyéről.

A golyó nem ért ugyan, de a lövés tüze 
szememet érte b később elvesztőm szemem 
világát. —

így lettem vakká.
Idegen országba bujdostam el és sok 

éven át nem mertem hazám földére tenni 
lábamat.

Életem nyomoruságteljes volt
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82 fótiéit, 3300 legény, 1229 lóval. IV. A d ó j „Nem kell 
ügy. Egyenes adó czimen befolyt 14,380 írt |j hogy Klárit 
2 kr. Egyébb czimek alatt 3474 írt 68 kr. V.
Községi bíróság ügyforgalma.
Befolyt összesen 470 ügydarab, ebből elintéz- 
tetett 255 drb. hátralék 15 drb. Végrehajtás 
foganatosíttatott 45, árverés 1 esetben. Feleb- 
bezés beadatott 18

* Köz gazgatísl bizottság. Debreczen sz. 
kir. város közigazgatási bizottsága ma d. u. 
tartotta rendes havi ülését. — Tárgy: 
folyó ügyek.

* Színház. Tegnap este népszinmübtn 
mutatta be magát színtársulatunk, még pedig 
előre is kimondhatjuk — igen előnyösen. Rát- 
kay László pályadíjnyertes népszínműve:
„F e 1 b ő Klári“ került színre, melyet nagy 
érdeklődéssel várt a közönség. És méltán.
.Felhő Klári“ oly népszínmű, mely nagyon 
elüt a mai chablonszerü népszínművektől, va­
lódi népdráma, hangos tanúbizonyságot 
téve szerzőjének megizmosodott tehetsége mel­
lett Alakjai hús és vérből vannak, — tetteik 
az alapeszmével, melyen a d rab épül, össz­
hangban állanak s az egyes epizódok, melyek 
tarkítják, a főcselekvény folyamát viszik előre.
Szóval: az életből vett, kerekded népszínmű­
vel állunk szemközt. A mai népszínművek, 
melyeknek szerzői nem igen ismerősök a nép­
élettel, régibb népszínművekből vannak jól, 
vagy rosszul ő szetákolva, elannyira, hogy 
nemcsak alakjaik ismerősök már előttünk, ha 
nem cselekvényeik, fordu’a'aik is más dara

busuini!“ — magyarázza meg, de két Jeney Miklós helybeli lakos vette Li 
nem érte halálos lövés, a golyó mig a többi összes földeket a helybeli vadáaz- 

ejt it rajta s a sokat szenvedett, társulat bérelte ki, — igy az úgynevezett 
asszony Aba Andrásé lehet. Az egyes jelene- ' .kullogó vadászok“ a vadóvás érdekeben a? 
tek közt legköltőibb az, midőn Fátyol Ferkő összes határból ki vannak zárva, mert az il 
duhajkodva, részegen hazatér s meglátva, hogy letó területeken senki sem vadászhatik, még 
felesége a szent kép előtt némán imádkozik a földtulajdonos sem az illetők eu 
félbehagyja a duhajkodást s jobb útra kíván j gedélye nélkül. Azért hívjuk fel erre a kő 
térni. E tette miatt kiengesztelődünk iránta. | zőnség figyelmét, nehogy valakinek kellemet 
Drámai erővel van megírva azon jelenet, mi-j.lensége támadjon miatta, nem úgy van már, 
dőn Viola Éva fe.fedezi a közte és Fátyol!mint volt régen, kogv azé a nyúl", a ki lelövi 
Ferkó közt levő viszonyt s szeretőjét magának * — hanem azé, a kick engedélye van le­
követeli. Igen szép jelenet az első felvonás i lőni.
végén a lakodalomra való menet, midőn távol-1 * Időjárás. Gyönyörű őszi időnk jár,
ból mindinkább elhalóan hangzik a zene s? olyan, mely ritkítja párját. Ha a hulló lombo- 
Aba András saját fájdalmával tép'lődik. — A^kat, a sárga faleveleket nem látnék, azt hin- 
mellékalakok szintén igen sikerültén vannak | nők, hogy május van. Az ég derült, tiszta 
rajzolva, külŐBösen Istók, e bárgyú legény, ki ^ kék. Játszik öreg földünk méla sugarával a 
Felhő Klári bugáért epekedik s ügyetlen, hu-1napnak. Esténként hüvősödik a lég s a leg 
moros alakjával mindég derültséget kelt. Alpompásabb alkalom van a sétára. Most lenne 
humor, mely több helyen gazdagon nyilatko-lszép idő szüretelni, ha a májusi fagy le nem 
zik, sohasem sülyed bohóczkodássá, mindig ^szüretelt volna helyettünk, 
megtartja a tisztességes korlátokat. A rende-j * Népesedés. A szept. hó 25-től okt hó 
zés jó, az előadás összevágó volt. M o 1 n á r 12-ig terjedő heten született városunkban : I. 
Antal (Ab* András) igen sikerű.t, drámai |R e f o r m á t u s : törvényes 10 fiú, 20
alakítást mutató.t be, eleitől kezdve követke­
zetesen keresztülvive alakítását, hiven feltün-

Református 
leány, — törvénytelen 2 fiú, 2 leány, — együtt 
35. Halvaszületett 1 fiú Egybekelt 1 pár. II.

bokra emlékeztetnek. „Felhő Klári“ azonban 
önálló, eredeti termék, itt-ott —- de csak na­
gyon kevés helyei — párbeszédeiben reminis- 
centia van a „Falu rosszáéra, e miuta-uép- 
szinmüre, dé a mü fejleménye s egész lénye­
ge ónálló tehetséget árul el, mely lélektani 
alapon építi fel a darab szerkezetét s ugyan­
azon alapon fejti ki meséjét. E mesét már is­
mertettük, — most azonban — hogy állítá­
sainkat igazolhassuk — egy kis visszapillantást 
kell rá tennünk. Fátyol Ferkó, a darab egyik 
hőse, csélcsap, haszontalan legény, ki Viola 
Évának, e szenvedélyes menyecskének tette a 
szépet s általa forrón szerettetik. Részint meg­
unva e viszonyt, részint pedig haszonlesésből 
indíttatva, megkéri az árva Felhő Klári ke­
zét, kit Abáék neveltek fel. Aba András, e ne­
mes jellemű férfi, ki Klárit szereti, de nem 
nyilatkozott előtte, azt hívén, hogy Klári Fá­
tyol Ferkót szereti s ez megfogja őt becsülni, 
beleegyezik a házasságba. Klári, ki csak az 
elváláskor tudja meg, hogy az ő szivének Aba 
András az eszményképe, de szegény árva lé­
tére nem is álmodik azon boldogságról, hogy 
Aba Andrásé lehessen, Fátyol Ferkónak nyújt­
ja kezét. Már itt kezdődik a tragikum. Aba 
András gondoskodik az ujpár jólétéről, — ki­
nek boldogságát megzavarja Viola Éva. Ez 
ismét magához édesgeti Fátyol Ferkót, ki fe­
leségét elhanyagolja, vele rosszul bánik, min­
dig aorbézol. Felhő Klári megtudja, hogy 
férje szeretőt tart, s szemrehányásokat tesz 
neki. Fátyol Ferkó belátva saját elaljasodását, 
szakítani akar Viola Évával, feleségétől bocsá­
natot kér s javulást igér. Már-már a csomó 
kibontakozni látszik, de Viola Éva ismét ösz- 
szekuszálja azt. Kikiáltja az emberek előtt, 
hogy ő Fátyol Ferkónak a szeretője ! Felhő 
Klárit Aba András hazaviszi s ekkor bevallják 
egymásnak szerelmüket.Ujabb bonyolulat állelő: 
egymáséi nem lehetnek, mert Klári már asszony.

Fátyol Ferkó visszaköveteli feleségét, de 
az nem akar hozzá visszatérni s hogy kétség 
beejtő helyzetéből menekvést találjon, öngyil­
kossá akar válni. Az elkeseredett Fátyol Ferkó 
előbb rá lő feleségére, azután magát lövi 
agyon. Az öreg Benczének azon felkiáltása :

tetve a nemes jellemet, melyet ábrázolnia kel- J E v a n g é 1 i k u s~0. III. Róm. katholi- 
lett. Méltó párja volt Hadi j (Fátyol | kus : törvényes 2 fiú, 2 leány, törvénytelen 1 
Ferkó), ki nemcsak játékával, de szép dalai-|fiu l leány, — együtt 6. Halvaszületett 1 fiú. 
val is sok tapsot aratett. Dalai között leg- IV. Zsidó törvényes 1 fiú. Élveszülőttek száma
jobban tetszettek :,árvalányhaj a süvegem 
bokrétája“ — és „azért csillag hogy ragyog-’ 
jón“, ö r 1 e i F 1 óra (Felhő Klári) az ő 
egyéniségének megfelelő szerepet nyert és a 
hatás nem is maradt el, dalai is tapsot keltet­
te«. Rónaszéki (Istók) páratlan humor­
ral játszott. Virses mondókái, de különösen a 
„diri-dongó* dal, melyet ismételnie kellett, 
beméri kaczajra fakasztotta a közönséget. 
K. Rostagn i Irénnek (Vida Éve) csak 
a második felvonás végjelenete sikerült, mig 
jelenete midőn Fátyol Ferkót megátkozza, a 
drámái hév hiánya miatt hatástalan maradt. 
Hjah ! a szerepet nem caak átérteni, de átér­
ezni is szükséges! 0 1 á h n é (Rokkáué) ismét 
bemutatta ügyességét a ny elves parasztaezony 
szerepében. Kisebb szerepeikben jók voltak: 
L á s z i n é (özv. Aba Györgyné.) Ellin- 
ger Ilona (Felhó Katicza), ki tegnap lépett fel 
az idényben először s kedvességéből mit se 
se veszített, — Vedres (Tenger Ádám) 
Szánthó (Csik Vendel),Halmai (pap) M á a d o- 
ki (Bencze). Két fiatal kezdőről : Juhai 
(B á 1 i n t) és H e g y e s i (Gerő) szintén 
elismeréssel szólhatunk. Közönség szép szám­
mal volt jelen (K. B.) >

* Uj részvény tártaság. Rövid idővel ez 
előtt Kőrösmezőn, a me y hely szembe fek­
szik a bukovinai részen levő dúsgazdag szlo- 
bodai petr.-forrásokkal,?zinténkőolajB parafin-te- 
lepre,forrásra bukkantak.A felfedező Stavenov lo­
vag ezen dúsnak ígérkező forrás kiaknázására 
részvénytársulatot alakított,melyre nézve 20 db. 
3-—3000 ftos részvény bocsáttatott ki. A rész­
vények már mind aláírattak, még pedig egy 
tegnap este a „Bika“ szállóban tartott gyűlé­
sen, Paksy Imre közjegyző jelenlétében. Jelen 
voUak ez alkalommal : Móricz Pál, ónody Gé­
za orsz. képviselő (mint igazgató) Staveaov 
lovag, gf Vay Dániel,Puskás stb. A részvénye­
ket nagyobbára vidéken lakó földbirtokosok 
Írták alá.

* Vadászat Debreczen város határának 
a város közül eső részét, az összes ondódi és 
uj osztású földeket, a hatóság törvény értel­
mében, vadászati jog tekintetében árverés ut­
ján bérbe kiadta ; — a csapó utczai uj osz­
tású földeket Nagy M. helyb. lakosi aczeg- 
léd- és piac z-utczai ondódi föi-

Nevem, birtokomnak elvesztése, nem 
esett oly keservesen, mint a legkedvesebbek­
nek, nőmnek és gyermekemnek elvesztése !

Itt elhallgatott az öreg világtalan, megros 
kadva a kínzó emlékek súlya alatt \

Nehány pillanatnyi győtrelmes hallgatás 
után érzékenyükén kérdé Perrier Ferencz:

— És soha sem tudhatott semmit neje 
és gyermeke felől ?

— Midőn sok év múlva, rongyosán ha­
zámba, ismét visszatértem, szegényen, nyomo­
rban családi váramba mentem.

Vakon, öregen senki sem ismert többé
meg.

Itt értesültem arról, hogy váramat és az 
ahoz tartozó birtokot eladták, s hegy azt 
Ulrike már rég elhagyta

Hová költözött: senki sem tudta megmon­
dani.

Én nem is nyomoztam utána tovább, sőt 
egykori jobbágyaim előtt sem ismertettem 
magam t föl.

— Szegény Tristán 1 — sóhajtott Perrier,
— önaék nagyon szomorú története van. Ad­
ná isten, hogy még e főidőn egyszer elégült 
lehetne.

— Azóta csakis egy barátom és utitár- 
sam volt, az én szegény jó öreg Normannom. 
Most azonban már semmim — semmim nincs 
többé!

— Mit ? Semmije ? Hát én mi vagyok ?
— szólt a burgondi ifjú, szeméből egy könyet 
törülve ki.

Hát nem ezeretem-e én önt eléggé ? És 
vájjon nem leszek-e képes önt még inkább 
megvédeni, mint az öreg Normann ?

Arra azonban esküszöm, hogy ha az a 
vöröshaju tagfoltozó valaha kezembe kerül, 
úgy összezúzom, töröm minden csontját hogy 
a legügyesebb boszorkánymesternek kell lennie 
hogy összeroncsolt tagjait ismét összetákol­
hassa,

KV.
Milyen hasznot hajt néha a zivatar.
Mig most az öreg világtalan, fiatal társá­

val útját folytatja, hagyjuk el őket kissé s 
térjünk át történetünknek többi személyére.

Olvasóink bizonyai nem láttak még nyá­
jasabb fogadósnőt, mint WilbreqJn Gertrud 
asszony a minő volt.

A „Sült bárányhoz“ czimzett fogadó 
birtokosa veit ő, mely helyiség a Saint-Estrelle 
rengeteg erdőségben emelkedett.

Kövér, nagy terjedelmű asszony volt 
ez.

Attól lehetett félni, hogy minden pillanat­
ban megpukkan.

Kövér vaskos karja, gflmböczhez hasonlí­
tót' ; keze lába oly vörös volt, mint áruba \ 
bocsátott sonka. Fülei egy-egy káposzta­
levél.

Az érdemes asszonyságnak vastag lefit- 
tyenő ajkai, keskeny homloka szürke, sertés 
szőréhez hasonló haja s háromszorosáé válasz­
tott álla eléggé bizonyiták, hogy ő inkább 
hallgatott az állatias ösztön, mint az értelem 
szavára.

Egyébiránt igen derék jó asszony volt, 
amellett szorgalmas és vidám.

45, melyet ha összevetünk az elhaltak számá­
val (54) — az apadás 12.

* A Felolva-ókőrbőL A kör. választmánya 
f. hó 6-án szerdán d. u. 4 órakor a collegium 
földszinti tanárszobájában rendes ülést tart,

* Tíbb rabot szállítottak el ma a város­
háza börtönéből, köztük volt Szegény 
Károly is, a hajdú bagosi rablógyilkos, kit 
Ill&vára vittek, — rajta kívül két nőt szállí­
tottak Mária-Nostrára, egy férfit pedig Mun­
kácsra. az utczán kiváncsi néptömeg szem 
leite a szuronycs csendőrök által fedezett 
menetet.

* Nagy népcsődűletet idézett elő ma déli 
3i4 12 érakor a kis templom előtt egy négy- 
fogatu magánkccti, melynek kccsiea gyorsan 
hajtott, a lovak — a kis vasúttól megijedve — 
megsiklottak s két ló a kövezethez vágódott. 
A kocsi nem fordult fel, a lovakat is felálli 
tották. A kocsin ülő nők ügyesen kiugorván, 
semmi bajuk nem történt.

* Személyi hir. CseresznyésSán- 
d o r — törvényszékünk volt jeles bírája, s 
most kanizsai törvényszéki elnök — tegnap vá­
rosunkba érkezett barátai és rokonai !á ogatá- 
sára. — Isten hozta őt körünkbe.

* Színházi hirek. Holnap, szerdán,
,P r o t e k c z i ó“t Bérezik Árpád víg- 
játéka kerül színre. Főbb szerepeit Békéssy 
Róza, K. Rostagui Irén, Lásziné, Oiáhné, 
Molnár Antal és László, Zilahy, Vedress és 
Halmay játszák. — Csütörtökön „F e 1 h 
K 1 á r i“-t ismétlik, mely tegnap este nagy 
sikerrel adatott.

* Hajdu-Szoboszléról vettük a kővetkező 
szialapot: „Jótékonyczélu Műkedvelői előadás. 
H. Szoboszión, 1886. Október 11-én a városi 
vendéglő Nagytermében Műkedvelők által ada­
tik : A váróteremben. Vígjáték 1 felvonásban 
Irta Müller H. Személyek : Csegei Sándor 
Padrah Sándor ur. Margit Rozenfeld Hermina 
k. a. Pinczér Kremán István ur. Történik egy 
vasúti váróteremben. Ezt követi : a közügyek. 
Vígjáték 1 felvonásban. Irta : Bérezik Árpád. 
Személyek: Kenderfalvi Haber Ferencz gazdag 
polgár Bihari Kálmán ur. Etel és Olga leá­
nyai Rozenfeld Hermina k. a. és Tőkés Ma 
iska k. a. Lakos Andor, Olga vőlegénye Pri 
hisztál István ur. Lóránt, ügyvéd Körner Béla 
ur. Gócai Muki Tőkés Gábor ur. Inas Kremán 
István ur. A két darab között humorisztikus 
felolvasást tart X. Y. vándor művész. Hely 
árak: Első rendű zártszék 80 kr. Másodrendű 
zártszék 60 kr. Állóhely 40 kr. Karzat 20 kr 
Kezdete 7 órakor. A tiszta jövedelem a hely­
béli szegények javára fordittatik. Jegyek elő­
re válthatók Körner Béla ur kereskedésében, 
előadás napján a pénztárnál. Az előadást táncz- 
vigalom követi.“

* A fold! eper jövő évi termése a mos­
tani munkától függ. A mint a földi epret 
termés ideje alatt aem szabad kapálni, úgy

most megfordítva nem lehet neki elég munkát 
adni. Mindenekelőtt a metszés, vagyis az irtás 
eszköilendő, t. i. az idén termett erős tövek 
% a megfásodott vén tőnk részeket ki kell dob­
ni, és minden tőből csak az idei ifjabb oldal­
hajtást szabad helyén meghagyni, azután pedig 
bőven befedve a tővek közti főidet szalmás 
trágyával, azt a földdel többször jól össze kell 
forgatni ; csak az igy előkészített földi eper 
ágytól várhatunk a jövő évre gazdag ter­
mést.

* A debr. füzesabonyi vasút közig, bejá­
rása tegnap véget ért. A mint bennünket ér­
tesítenek, Heveamegye tegnapi közgyűlése 
150,000 forintot szavazott meg a vasútra, a 
közmunkaalapból.

* Halálozás. Böszörményi János, hely­
beli kereskedő, 1848—49-iki honvéd őrmester, 
hosszas szenvedés után folyó évi okt. hó 4 én 
esti 6 órakor, életének 65-ik és boldog házas­
ságának 33-dik évében, meghalt. Temetése f. 
hó 6-kán, délutáni Vt5 órakor, a rórr. katb. 
egyház szertartása szerint fog végbemenni. Á’- 
dás és béke lengjen hamvai felett 1

* Érmelléki hirek. Az értisztitása, amint 
halljuk Kóiyon veszi kezdetét s úgy fokozato­
san haladnak a munkával fellebb. Pénteken 
Székelyhidon is megkezdődik. — Erdiószegen 
f. évi szept. hó 29. és 80-ka közötti éjjelen, 
ismeretlen tettesek kiásták Bauch Jóssef oda­
való polgár utczára néző siobájának falát s 
elvittek belőle mindin értékes ingóságot s a 
félrerakott ezüstöket. A kár tetemes összegre 
megy. A csendórség kutatásai ez ideig még 
nem vezettek eredményre. — Szentmihálynapi 
vásár. Székelyhidon szept. 30. és október 1-ső 
napján tartatott meg, ritka sikerrel. Eladók s 
vevők kellő arányban voltak s a forgalom még

túlzott igényeket is kielégítette; el kelt 
minden s hozzá szilárd árakon. Egy egy ipa­
ros megárult 100—200 irtot. Csak nebánjr kö­
vér libának nem akadt papja, mert a zsidók­
nak ünnepjők volt s meg akarták mutatni, hogy 
nélkülök nem lehet vásár, tehát nem adtai 
pénzt kövér libára, bejáróiknak sem. No de 
azzal vigasztalják magokat az asszonyok, hogy 
majd meg veszik a jövő pénteken még jobb 
áron. Vagy ba épen nem, hát megnütik a fér­
jeiknek 8 gyermekeiknek a jövő vasárnap s 
lesz a háznál pecsenye.

* Egyház A debreczeni ref. egyház ta­
nácstermében 1886-ik; évi október hó 6-dik 
napján d. u. 3 orakor iskolatzéki ülés tarta- 
tik. Tárgy: Elnöki előterjesztések s folyó 
ügyek.

* Orosz katona szökevény. Pár hét előtt 
a biharmegyei közkórház gondnoksága panaszt 
tett Gerő alkapitányuál, hogy bizonyos Novák 
József nevezetű egyénnek a kórház több mű­
szere átadatott kijavítás végett a az illető nem 
akarja a műszereket hazaszolgáltatni. Az alka- 
pitány rögtön megidézte az illetőt, amikor is 
kitűnt, hogy a Novák név álnév. Azt sem tudta 
igazolni, hogy hova való illetőségű, mig végre 
bevallotta, miszerint Strumfeld Károlynak hív­
ják, orosz katona-szökevény Varsóból. Tekin­
tettel az előzményekre, Gerő alkapitány eien 
vallomásnak sem adott hitelt, hanem azonnal 
irt Varsóba a rendőrfőnöknek és a konzulátus­
nak, honnan csakugyan megjött az értesítés, 
hogy az illető vallomása való s Varsóból 1878- 
ban szökött meg s mint ilyen kiadandó az 
orosz hatóságnak. Az ügy a belügyminisztéri­
um elé került, honnan azon válasz érkezett, 
hogy katona-szökevények kiadására szerződés 
Ausztria-Msgyarország és Oroszország között 
nem létezik. Mikor a szegény orosz katona­
szökevény — ki különben igen jó lengyel csa­
ládból származott — megtudta, hogy nem fog­
ják kiszolgáltatni, véghetetlen őrömének nem 
volt képes hangot adni ; dicsérte a lovagias 
nemzetet, mely neki hazát adott s azt mondta 
hogyha kiadására került volna a sor — czi- 
ánkálival végzi ki magát, sem mint muszka 
kézbe kerüljön.

— ♦^Színház". ^Hetedik előadás. Holnap, 
szerdán, 1886. október 6-án: „Pretekezio* 
Vígjáték Bérezik Árpádtól.

F’lelós szerkesztő : Gáspár Imre.
Kiadó : Kutas! Imre-

e péntek nap esté­
különösen midőn a 

az estrellei erdó-

De Gertrud asszony 
lyén kiválóan vidám volt, 
vihart dühöugeni sejté 
ben.

A szélvész a fiatal fákat csaknem földig 
lehajtá, az eső zuhogott,

Ember és állat menbelyet fedelet igye­
kezett keresni

És miért őrült annyira Gertrud asszony 
az elemek e dühöngésének ?

Mindjárt megtudjuk.
Gertrud ssszony a földszinti ablakrácsá­

hoz támaszkodva bámult kifelé. (Folyt köv.)

Van szerencsém mélyen tisztelt vevőimet és a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy az őszi és téli idényre raktáramat dúsan felszereltem.

A legjobb minőségben és nagy választékban találhatók raktára­
mon : a legjobb dlvatu gyapjú ruha-kelmék, Kasan és Flanellek, továbbá 
selyem-.bárscny, csipke és egyébb ruhadiszitések, pipere czikkek, rövidáruk 
és kitűnő jó szabású fűzők, valamint női utazó plaidek, Berliner, Himalay 
és Chenilia kendők.

Tisztelettel bátorkodom ez alkalommal tudatni, begy — mérték | 
után saját szöveteimből — női ruhák készíttetését is elvállalom s azok Iz- 
ósteljes kiállításáról kezeskedem.

Kérem mélyen tisztelt vevőim és a n. é. közönség pártfogását.
teljes tisztelettel

e

Gyenes Lajos
Debrecaen, főpiaci, városház épületben 

(Szepessy Antal ur üzlete mellett.)

Mintagyüjteményemet kívánatra (vidékre is 
bérmentve) küldöm.
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1

Ö császári és apostoli királyi Felségének legkegyelmesebb engedélyével a vallás-
és közoktatási magy. kir. minister által

800,000 DARAB
5 o. é. forintról szóló (8000 sorozat 100—i00 számmal nyeremény-kötvény

bocsáttatott ki.
Ezen kölcsön azon alap beszerzésére szolgál, melynek feladata a Budapest lipótvárosi Bazilika kiépítése, magyarhoni egyházi műemlékek 

ezek között a budai koronázási templom, a kassai székesegyház stb. stb. restaurálása s fentartása.
Ezen kölcsön 50 év alatt nyilvános sorsolások utján törlesztetik.
A sorsolások TÖRLESZTÉSI- és NYEREMÉNY-SORSOLÁSOKBÓL állanak s a törlesztési időszak alatt a törlesztési sorsolásokon kívül. 

102 nyeremény húzás történik ; ezen nyeremény-húzásokban a melléknyereményeken kivlil 200.000 frtOS, 120 000 frtoS, i 00 000 frtOS, 75 000 
frtos, 60,000 frtos, 50 000 frtos 20 Ö00 frtos. i5 000 frtos, 10 000 frtos főnyeremények huzatnak.

Az első sorsolás 1886. november 1-én történik

120,000 forintos főnyereménynyel.
továbbá egy 5000 frtos, három egyenként 1000 fürtös, 4 egyenként 500 frtos, 20 egyenként 100 frtos, 50 egyenként 50 frtos, 62 egyenként 
25 frtos, nyereménynyel.

Minden egyes nyeremény-kötvény két részből áll, és pedig :
1. magából a nyeremény-kötvényből és
2. a nyeremény-szelvényből.

_ Ha eSy nyeremény-kötvény a törlesztési sorsolásban huzatik, a tulajdonos a kötvény beszolgáltatása ellen a legaláb hat forinttól tiz 
írtig terjedő törlesztési összeget megkapja, míg a nyeremény-szelvény visszaad atik s az a további nyeremény húzásokban is részt vesz. Ha el­
lenben egy ily kötvényre a nyeremény-húzásban esik nyeremény, az a nyeremény szelvény beadása ellen fizettetik ki,mig maga a nyeremény 
kötvény a tulajdonosnál marad mindaddig, mig valamely törlesztési sorsolásban a 6 írtól ] 0 írtig terjedő minimális összeggel ki. nem huzatik.

Minden nyeremény-kötvény (Bazalika sorsjegy) tehát legkevesebb 6 írttól 10 forintig terjedő összeggel fizettetik vissza, de az önki 
v ül nyeremény szelvénye által ígérvényt is képez, mely által a nyeremény-húzásokban! részvételi jog biztosittatik.

Ezen kölcsön nyereményei nincsenek nyeremény adónak alávetve s azok kifizetésénél csakis a 63/,o°/o-os dij von atik le.
A törlesztési- valamint nyeremény-összegek két hóval a sorsolás után a magy. kir. központi állampénztár által fizettetnek ki.
Ezen kölcsön biztosítékául szolgál a sorsolási terv szerint a kötvények s nyeremények fedezetéül szükséges s a magy. kir központi 

ádampéztárnál letett s ugyanott kezelt törlesztési alap, továbbá 100,000 írt mint tartalékalap s végre a vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi­
nisztérium által visszatartott 500,000 írt, mely a kötvények s nyeremények teljes törlesztéséig mint tartalékalap külön kezeltetik.

A Bazilika-sorsjegyek a budapesti valamint bécsi hivatalos tőzsdelapokban jegyeztetnek.
Ezen sorsjegyek ezennel forgalomba vétetnek s bejelentések azokra alábbi feltételek mellett

folyó évi október 12-én
elfogadtatnak. A sorsjegyek ára 8 frt 50 kr. darabonként. Minden bejentett darab után 2 írt biztosíték teendő le készpénzben vagy napi árfo­
lyam szerint számítandó értékpapírokban, ezen biztosíték a bejelentésre esett sorsjegyek átvétele alkalmával beszámittatik, illetve visszaadat ik. Az 
egyes jelentési helyeknek adandó mennyiséget az alólirott bankok fentarlják maguknak, s minden egyes bejelentési hely fel van jogosítva a reá esett 
darabokat a nála történt bejentésekre belátása szerint felosztani. A 1 ‘ 1 ' ' ' ’ " ' ' ' — L1 nA i/1
bejelentési helyeknél veendők át a vételár lefizetése ellen.
Budapesten: a Magyar leszámítoló- és pénzváltó bank-nál, 
rottya utcza Wurm-udvar,

a Pesti magyar kereskedelmi bank-nál. Dorottya-utcza 1. sz. 
a Magyar országos bank nál, nádor utcza 4. sz.

B é c s b e n : az Union-Banknái,
az Union-Bank váltóházá-nál, I. Graben 13 

A r a d o n : az aradi kereskedelmi és iparbánknál.
B észt erczebá ny án : a Beszterczebányai takarékpénztárnál.
Bielitzben: a B elitz Bialai kereskedelmi és iparbanknál.
Bozenbe n: Schwarz E. fiai uraknál.
Brassón: az Első erdélyi banknál.
Brody b an: Nathansohn és Kallir uraknál.
Briinnben: a Mährische Escomte-Bank-nál, Herber L. ur bank- és 

nagykereskedésében, Herber Laur. jun. urnái.
’zernu vitzben: a Bukovinaer Bodencredit-Anstalt nál.

Esztergomban: az Esztergomi takarékpénztárnál, 
r í u m e b a n: Leopolde Wiudspach urnái, Franco Corossacz &

Figlio uraknál.
O r á c z b & n :|a Ste ermärkische Escompte-Bank-nál, Neuhold A. úrnál.
Győrött: a győri általános hitelbanknál, Jerfy Antal és fia uraknál.
Innsbruckban: Loewe M. urnái, Payr és Sonvico uraknál.
Kassán: a Kassai kereskedelmi bank rész.-társ.-nál.
Klagenfurtban: Rothauer J. M. urnái.

bejelentésekre eső sorsjegyek folyó évi október hó 20-tól 27-ig az illető

Do- KOLOZSVÁROTT : Hutflesz Károly urnái.
KRAKKÓBAN: Mendelsburg Béla urnái.
LAIBACHBaN : Luckmann L. C. urnái, Mayer J. C. urnái. 
LEMBERGBEN: a K. k. priv. Galizische Actien-Hypotheken Bank nál 

a Landesbank des Königreiches Galizien-nál. Schellenberg Ágost 
urnái

LINCZBEN: a Bank für Oberösterreich und Salzburg nál, Poche 
Ferencz urnái.

NAGY -KANIZSÁN : a Nagy-kanizsai kereskedelmi és iparbanknál. 
NAGYVÁRADON: a Bibarmegyei takarékpénztárnál.
NAITRÁN: a Nyitrai kereskedelmi és hitelintézetnél.
OLMÜTZBEN: Hirsch W. C. urnái.
PLCSETT: Schapringer J. urnái.
POZSONYBAN: a Pozsonyi kereskedelmi banknál. EdI Tivadar urnái. 
PRÁGÁBAN: a Böhmische Escompte-Bank nál, a Böhmische Union- 

Bank-nál, a Zivnostenska-Banka pro Cechy a Moravu. 
SALZBURGBUN; Spángler Károly urnái, Steininger Károly urnái. 
SZEGEDEN : a Szegedi kereskedelmi és iparbanknál.
SOPRONI BAN: a Sopronyi építési és földhitelbanknál.
TEMESVÁROTT : a Temesi takarékpénztárnál.
TRIEST BEN : az Union-Bank fiókintézeténél.
ÚJVIDÉKEN : Kleintsek József urnái
ZÁGRÁBBAN: Horvát leszámító ló-bank nál, a Horvát kereskedelmi 

bank váltóüzleténél.

líogadtatnak:
-Bejelentések ezenkívül elfogadtatnak az egész oszt.-magy. birodalom nagyobb városai pénzinté­

zeteméi es valtohazamal is. 1
A bejelentésekhez szükséges mintapéldányok az egyes bejelentési helyeknél rendelkezésre állanak. 

BéX ) 1886- október havában.

MAGYAR LESZÁMÍTOLD ÉS PÉNZVÁLTOBANK. UNION-BANK BECSBEN. PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK
Debreczenben: a „debreczeni kereskedelmi és iparbanknál. 6
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